John 1:1
Luke 20:1
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 is the transitional/continuative use of the conjunction KAI, meaning “Now; Then,” followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, take place, or come to pass.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the situation about to be described) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular cardinal adjective HEIS plus the ablative of the whole from the feminine plural article and noun HĒMERA, which means “in/on one of the days.”  Then we have a genitive absolute construction, in which the genitive masculine singular present active participle of the verb DIDASKW, which means “to teach,” functions like a finite verb with the third person masculine singular genitive ‘subject’ of the participle from the personal use of the intensive pronoun AUTOS (= He), both of which are grammatically independent of the rest of the sentence, and therefore, ‘absolute’.


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The participle is temporal, indicating the action of the participle is coterminous with the action of the main verb, and as such is translated by use of the word “while He was teaching.”

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun LAOS, meaning “the people.”  With this we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and adjective HIEROS, meaning “in the temple.”

“Now it came to pass on one of the days, while He was teaching the people in the temple”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the genitive masculine singular present middle participle of the verb EUAGGELIZW, which means “to evangelize; to proclaim the gospel message; to preach the good news.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The middle voice is an intensive/dynamic middle, which emphasizes the personal responsibility and action of the subject in producing the action.


The participle is circumstantial.

“and proclaiming the gospel,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb EPISTĒMI, which means to stand at or near; to come near with intention of harming: to attack Acts 17:5.”(needs opening quote)


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the high priests, scribes, and elders produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine plural article and noun ARCHIEREUS, meaning “the chief priests” plus the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine plural article and noun GRAMMATEUS, meaning “the scribes.”  Then we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the masculine plural article and adjective PRESBUTEROS, meaning “with the elders.”
“the chief priests and the scribes with the elders attacked”
Lk 20:1 corrected translation
“Now it came to pass on one of the days, while He was teaching the people in the temple and proclaiming the gospel, the chief priests and the scribes with the elders attacked”
Mk 11:27, “They came again to Jerusalem.  And as He was walking in the temple, the chief priests and the scribes and the elders came to Him,”

Mt 21:23, “When He entered the temple, the chief priests and the elders of the people came to Him while He was teaching, and said, ‘By what authority are You doing these things, and who gave You this authority?’”
Explanation:
1.  “Now it came to pass on one of the days, while He was teaching the people in the temple”

a.  Luke transitions from the triumphal entry of Jesus into Jerusalem to what happened on one of the days after this.  The phrase “on one of the days” (or ‘in one of the days’) indicates that the particular day this occurred doesn’t matter.  It was more likely the Monday or Tuesday of this final week rather than later in the week.  And it is important to remember that this confrontation by the leaders of the city and nation was directly related to Jesus’ assault on the sacrifice sellers and money-changers.  The leaders couldn’t let that go without confronting Jesus about it.  So this confrontation probably occurred the day after the ‘cleansing’ of the court of the Gentiles.


b.  Luke then sets the scene with Jesus in the temple area (most likely in the area of Solomon’s porch, where most people congregated to hear the teaching of the visiting Rabbis after morning prayers [at 9 a.m.]).  Jesus was doing what He did almost every day of His public ministry—He was teaching anyone who would listen.  Jesus loved to teach and of course is the greatest teacher in the history of the world.


c.  The Lord’s audience were ‘the people’, which obviously includes the Jewish pilgrims who had come from all over the world as they traditionally did for Passover, the Jews of the city of Jerusalem, who didn’t get to hear Jesus very often (only during the four festivals each year) and Gentile proselytes (assuming Jesus was at Solomon’s porch or in the court of the Gentiles) Jn 12:20, “Now there were some Greeks from those who were going up, in order that they might worship at the festival.”


d.  The phrase “in the temple” refers to the temple area or temple grounds, which excludes the Holy Place or Holy of Holies, where only the Levitical priests could go.

2.  “and proclaiming the gospel,”

a.  Jesus was teaching the word of God to the people (He certainly wasn’t teaching anything else), which means He was explaining the meaning and purpose of the Scriptures to these people.  We have some of the content of the kind of teaching in which He engaged in Jn 12:23-50.


b.  One of the most important things that Jesus spoke about to the people listening to Him was the message of the gospel, that is, the good news that He is the Savior of the world and the Lamb of God who takes away the sin of the world.  Jesus presented Himself as the Messiah, the Son of God, the King of Israel, and the real sacrifice for sin, sent by God the Father to be the sacrifice that propitiates the justice of God because of our sins.  Jesus told them in no uncertain terms that they must change their minds about Him and believe that He is the Christ, the Son of God and the sacrifice for their sins.  He told them that they must believe in Him, that is, in who He is and what He is about to do for them to satisfy the justice of God.  He told them that they are guaranteed eternal life by believing in Him and being born again spiritually.  Everything that had been explained to Nicodemus was explained to them.  Every promise of eternal life and eternal security made to others was made to them.


c.  This presentation of the gospel was absolutely essential to demonstrate for all time the gracious unconditional love of God toward His people.  Jesus made clear the simple offer of forgiveness of all their sins, if they would simply believe that He was about to be the sacrifice for their sins.  God was giving His people the living proof and guarantee from their God on earth that He would save them, if they would only trust in Him.  They always wanted proof and a sign and He explained to them that they were about to get that proof by what He would do on the Cross and that sign by His resurrection from the dead.

3.  “the chief priests and the scribes with the elders attacked”

a.  In the midst of Jesus teaching the word of God and proclaiming the gospel of grace to the people the high priests (Annas and Caiaphas, Jn 18:13) and the scribes and the other members of the Sanhedrin made a verbal assault on Jesus.  This group was composed of seventy-two men, the seventy members of the Sanhedrin plus the two high priests.  The word ‘elders’ is commonly used as a reference to the members of the Sanhedrin, who were the leaders of the people.  Some scribes were Sadducees and some were Pharisees, but all scribes were the legal experts (lawyers) of the Mosaic Law and thus members of the Sanhedrin.  So here comes the gang of seventy-two against Jesus and the Eleven (Judas was already on the side of the Sanhedrin though no one but Jesus yet knew it).


b.  The attack was not a physical attack, but a verbal, mental, doctrinal attack.  The attack is motivated by Satan, who is behind all attacks on the word of God and the Word of God, our Lord Jesus Christ.  The verbal attack will challenge the authority of Jesus to do everything He does.  The obvious challenge to Jesus’ authority is the challenge to His authority to drive the sacrifice sellers out of the court of the Gentiles.  The not-so-obvious challenge to Jesus’ authority is the challenge to His authority to teach on the temple grounds.  In other words Jesus hasn’t been given permission by the Sanhedrin to do anything He has or is doing.  The attack on Jesus’ authority is no longer a subtle attempt to entrap Him in some way, but the open and very public demonstration that the leaders of the people do not sanction anything He says or does.  It is now open warfare against God—exactly what Satan wants.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The verb EPISTĒMI means ‘stood up against Him’, with the notion of sudden appearance.  These leaders had determined to attack Jesus on this morning, both Sadducees (chief priests) and Pharisees (scribes), a formal delegation from the Sanhedrin.”


b.  “Luke uses his typical general introduction to refer to ‘one of the days’ when Jesus was teaching in the temple.  Luke is suggesting that Jesus often spent the day at the temple when He was in Jerusalem.  Luke shows Jesus teaching the people and ‘gospeling’ in the temple area.   Luke alone mentions Jesus’ preaching the good news.  During this time, Jesus is approached by three groups (noted also in Mark): chief priests, scribes, and elders—a grouping very similar to that described in Lk 19:47.  The description in this verse alludes to the major social elements of the Sanhedrin.  Luke has separated the masses from the leadership.  The confrontation is about to begin.”


c.  “The cleansing of the temple was a dramatic event that both captured the attention of the people and aroused the anger of the religious establishment.  The fact that Jesus daily made the temple His headquarters for ministry only made the members of the Sanhedrin more indignant, so they decided to question Him.”


d.  “The chief priests were the temple officials; the teachers of the Law, often called ‘scribes,’ were made up of both Pharisees and Sadducees; and the elders may have been laymen who were political leaders.”


e.  “Jesus has reclaimed the temple for its legitimate use as a center of revelatory instruction concerned with the saving purpose of God now materializing.  The people, representing Israel, are the recipients of that teaching.  Standing in opposition are the chief priests, legal experts, and elders, representative of the Jerusalem Sanhedrin, whose collective authority originates in the purity of their birthright (in the case of the priests), in their education (in the case of scribes), in their good fortune in having been born into Jerusalem families of high status.”


f.  “The religious and political leaders were united in this confrontation with Jesus.”


g.  “The Sanhedrin, which was in effect the Jewish ‘parliament’, was composed of representatives from each of the three groups named here, the chief priests, teachers of the law and elders, totaling seventy-one members under the chairmanship of the high priest.  The chief priests were members of the leading high-priestly families and holders of various offices (e.g. the ruler of the temple, the leaders of the weekly and daily groups of priests, the captains and the treasurers); the elders were the lay representatives of the people.”
  There is significant debate about the ‘high priests’ versus the ‘chief priests’.

h.  “As soon as the chief priests, scribes, and elders (the principal elements of the Sanhedrin) could put their heads together, they swept down on Jesus.”
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